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Ő Ts. K. Felsége méltóztatott, Nov. 

5^dikén költ kegyelmes végzése által, Mél-
tós. Szegedi S z e g e d y Ferentz Ts. : K. 

-Kamarás Urat és Ns. Szabolts Várme
gyének Fő Ispányi Administratorát, nem 
külömben, Méltos. Horgosi K á r á s z 

•Miklós Ts. K. Tanátsos Urat, és Ország 
Bírói ítélő Mestert, a' Fő Méltóságú Hét
személyes Törvényszéknek Táblabíróivá 
kegyelmesen kinevezni, w í 

T u d ó s í t á s o k az O r o s z t á b o r b ó k 

J D r i n á p o í y . Oct. 6-kán. Az Orosz 
tábora tsendesen vesztegel Rumeliában 
az elfoglalt helyeken, állását nem vál
toztatta, kivévén némelly<tsekély mozdu
latokat, mellyek szükségeseknek látszot
tak , hogy az Albanusokat, — kik a' 
Békességnek megköttetése elölt V i d-
d in bői Sophiába előnyomultak, — job
ban szemmel lehessen tartani. Ezeknek 
az Albániai Seregeknek Vezére, M u s -
t a f a a ' Slmtari Basa, a1 ki az egész 
háború alatt Jegkissebb részt sem vett a\ 
hadakozásban, és a' ki miólta (Augus-
tusban) Sophiaha elérkezett, ellenünk 

;legkissebb mozdulást sem telt, .Azomban 
September közepe táján az a' gondolat 
jött a' fejébe, hogy seregeivel a'.mieink
től elfoglalt pontokhoz közelítene. Meg
indította tehát elő seregét E m i n Basa 
vezérlése alatt.Philippipolisba. Másfelöl 

K e u s s e - M e hm ed Basa , H a s k ö i n é l 
CDrinápoly és Philippipolis között) tc-
borba szállván, ollyan forma mozdula
tokat tett, mintha az Oroszok által el
foglaltatva lévő D i m o t i k o Városon 
keresztül készülne U z u m - K u p r i fa
luba eljutni, a' hová téli-kvártélyba kül
detik vala,,dea' melly falu hasonlókép
pen bele esett a' mieinktől elfoglalt Vi
déknek körébe. Látván a' Fö Vezér , 
Gróf D i e b i ts-Sa ba l k a n s k i , ezen 
mozgásokból, hogy a' Török Vezérek 
vagy nem tudják a' Békességnek meg-
köttetésát, vagy nem esmérik az abból 
származó köteleztetéseiket, elejét kíván
ván minden izgága háborúságoknak ven- --
ni ; .megízente a' Skutari Basának, hogy 
néki nem tsak nem szabad láborunknals 
környékébe bényomakodni, de sőt in-
kább köteles viszsza térni elébbi állásá
ba , a' hol a' Békekötéskor állott,'s an
nál fogva a' Török Seregek mozgásainak 
abban a' pillantásban meg kell szünniek, 
külömben a' fö Vezér kéntelennek fog
ja magát látni, az ellentállásra párantso-
iatokat adni. Egyszersmind, nagyobb vi
gyázatnak okáért kiindult Drinápolyból 
Gen. R ü d i g e r , a' maga seregével Mus-
tafa Basának faluja (Dscsair) felé, és a* 
Marilza Vizének jobb pariját elfoglalta; 
másfelöl Gen. Ser cm et i e f f írcpoliból 
Dimotikoha clküldcltctctt. — GrófDie
b i ts Sept. 26-hán szóllítolta volt meg a' 
Török Vezéreket az ellenségeskedésnek 

X 



•megs'zürttetésére:; > a r felelet Sept. 28-
kán jött el azzal a' foglalattal, hogy a' 
Skulari Basa, táborát, az ö Ct. i. Gróf 
Diebitsnek) kívánságára v megállította", 
mellynek mozdulásait azzal mentegette, 
hogy seregeinek számára élelmet nem 
kaphatott volna,ha tovább is ugyanazon 

. helyen maradt volna. Sept. 29-kén je
lentik vala a' Porta Meghatalmazottjai', 
hogy megjött hozzájok Konstántziná-
polyból a 'Béke Kötésnek Ratiíicatioja. 
Oct. 1 napján viszszatért Gen. R ü d i g e r 
Drinápolyba , 's 2-kán viszsza jött annak 
az Osztályséregnek is nagy része, melly 
Dimotikóba küldeltetett. — Egyébaránt 
már régebben, mihelyt híre jött , hogya' 
Skutari Basa seregeket szed és gyűjt öszve, 
Gen. Kis se le f f Aug. közepe táján pa-
rantsolatot vett, hogy hátrahagyván Se
regéből annyit, a' mennyi Oláh Ország
nak és Szilisztria Várának oltalmára múl
hatatlanul szükséges, a' többivel szálljon 
általa' Dunán és Mustafa Basának elé
be menvén, hadait verje széljel. Ennek 
következésében, mihelyt megtudta Gen. 
K i s s e 1 e f f az Albanusok Viddinböl So-
phiába lett menetelét; megindította Gen. 

• G e i s m á r Kommandója alatt elö-sere-
gét, melly 4 Batálíón gyalogságból, 8 
Svadron Lovasságból, 500 Kozákból és 
50 ágyúkból állott. Ezen Elö-Sereg ke
resztül menvén a' Dunán Sept. 1'6-kán, 
V r a t z á felé sebesen nyomult e lö , 's ma--
ga Gen. K i s s e l e f f nyomban követte 
Rachovából. De midőn a' B a l k á n a l 
jához érkeznének, ott érte ökel a' Bé
ke híre, mellynél fogva a' tábor letévén 
minden további hadi mozgásokról V r á-
t z a Városába magát viszsza vonta. " ' 

S u ml á b Ö1, Sepr. 27-kén (magános 
levélből).' Irám a' másik levélembeh \ Ba
rátom; hogy a' Nagy-Vezér ígéretet te
ve á' mi Generálisunknak, hogy a' Tö- \ 
rök katonaságnak tanult részévél líádi-

. gyakorlásokat fog élőttünk mutatni. Kí-
yántsiak levénk ennek látására, 'sa'f. ÍJ. 

' 25 kán bélölt kívánságunk. Az OroszVe-
zér és a' több Tisztek, meghivattatván 

,aT Nagy Vezér től , megjelenlek az úgy 
nevezett S z u l t á n - s á n t z a előtt való 
síkságon , a' hol két Batallion Török 
gyalogság , mindeniíregy" pár" ágyúval, 
szinte minden' katonai mozdulásokat és 
E v o l u t i ó k a t megtelt, még pedig meg
lehetős pontossággal. Annakutánna né
hány lovasok a' tanulatlan Seregekből, 

• 'mutaták ügyességeket a' Dsida (Dseyit) 
hajtásbán. Ezen gyakorlásban maga'a' 
Nagy Vezér is részt -vett személyesen, 
akarván azzal hozzánk való jó indulat
ját kimutatni, és -minthogy ö igen jó lo
vas, rendkívül való gyorsasága és ügyes
sége bámulást érdemlett. Átaljábaú-véve 
az egész hézöjáték valóban nevezelesívar 

la, mellynek kellemetes temlékezete' ná
lunk sokáig meg fog maradni. ;—A'köl
tsönös barátkozás, és tisztelettel tellyes 
bánás, mellyet az ember lát, azok kö
zött kiknek tsak kevéssel ez elölt semmi 
'egyéb nem forgott felméjékben, mint egy
másnak felkontzolása, kétség kivül nem 
tsekély tárgy lenne áz elmélkedésre egy 
Moralistának." Mert az egymáshoz való 
bizodalom , és udvariság ollyan mérték
ben rmitatja magát a' Törökök és Oro
szok között, mintha közöltök ellenséges
kedés soha sem lelt-volna." • 

N a B r i t an n i a; 



társaságában. — H u s i d s s o n Üfnalí a* 
Ministeriumba való viszsza térését,.; a' 
C o u r i e r és a' T i m e s nem látják hi-
lretönek. •• - - - • 

C o r k b a n Oct. 23-kán négy (nem 
tsekély famíliákból való) férjfiakat ? ha
lálra ítélt a' törvényszék. Ezekre bebi
zonyíttatott, hogy sok, ugyan azonMe-
gyebéli, férjliaknak h a l á l á r a ö s z v e - . 
e s k ü d t e k . A' X u r y , mellynek tagjait 
magok a' 4 vádolttak választották, 5 mi-
nutumnyi. tánátskozás után egyes aka-, 
rattal kimondta reájok a' halálhozó, 
„11 ün ö s l". 

*. B e l g a O r s z á g . 

H á g a Oct. 26-kán. Az Alsó Ház
i a k tegnapelőtti Ülésében három Kir. 
törvényjavallatok közöltettek a' Rendek
kel , mellyek közzül az 1) szóiba' (még 
ki nem főzött) Só. bevitelének könnyeb-
bítéséröl, a' 2) a' föld-adónak felosztá
sáról, a' 3) egy új Fenyítő törvénykönyv
nek szerzéséről. A' tegnapi Ülésben 
beadta a' Finantz Minister mind a* két 
B u d g-e t c t , t. i. mind az esztendőst,: 
mind a' 10 esztendőst. A'jövő 1850 Esz
tendőre való Költségek 77,855.200 forint
ra vannak feltéve; mellyböl b'0,7'50,000 
f. mint rendes Költség, teszi a' 10 Esz
tendős Budgetot (minthogy e z , egyszer 
megállíttatván, 10 'esztendőkre, egymás
után állandóan megmaradt^ és 17,105,200 
f. mint rendkivül váló Költség teszi az 
esztendős Budgetot (minthogy ezen Köl
tségeknek évenként újonnan kell meg-
adattatniök). A' rendes költségeknek tíz 
szakaszszai ezek : l)Civil liste=2,1000,OOO 
f.; 2 ) Status - Titóknokság és Tanals = 
1,410,668 f.; 5) Külső Ministerium-
660,875 f.:4) Justitz =2,200,000. 5) Bel
ső Ministerium — 5,800,000 6) Reformá
tus Cul tusra 1,400,000 7) a' Kalholikus 
Cultusra = 2,196,250 8) A' Hajós Sereg 

és a' Gyarmatok 6 millióm' 9j> Fíhánlz 
24,771,207,: 10) Hadi Ministerium = 
16,580,000 f. — A' rendkívül való Bud-

•get költségei, ugyan ezen 10 szakaszok 
szérént a' következendők: (1) Semmi; 
(2) 66,332; (3) -76,125;- (4) 280,000; 
(5) 3,330,000; (6) ' 4,200> (7) 3,750; (8) 
2,300,000; (9) 9,120,793; (10) 1,630,000. 

Midőn a' Minister beszédjét/ melly 
egy óránál tovább tartott, elvégezte, a' 
közönséges Gyűlés azután tsakhamar el
oszlott, egyedül azok maradván hátra a' 
Szálában titkos tánátskozás végett, kik
re a' Válasz-Felírásnak készítése vagyon 
bízva. . 

P á p a B i r t o k o. 

Ó Szentsége Oct. 24-kén, a' Sz.Már 
ria Basilikájában áhítatosságot végezvén, 
meglátogatta C a m m u c c i n i n e k (a' ne
vezetes Históriai Festőnek) dolgozó szo
báit, a'hol egy óráig múlatott, és eljö
vetelekor a'jeles művészt és annak két 
fiait lábtsókolásra botsátotta. — Oberster 
H e i d e g g e r , a' ki elhagyván Görög 
Országot, haza (Baváriáha) utazik, Ró
mában van. 

N é m e t O r s z á g . 

A'" Bavariai K o r o n a H e r t z e g 
Oct. 23-kán Göttingába elérkezett. Az 
Akadémiai Tanáts. Udvarlására megje
lent 0 Kir. Hertzegségének, és idvcz-
lette a' Fő Oskola nevében , melly haj
dan felséges Atyját is (mint akkori Ko
rona Örököst) Akadémiai Polgárjai kö
zölt látta. 

Gróf A r m a n s p c r g Bavariai Kül: 
sö Minister, Ő FgélÖl az Austriai Tsá-
szárlól a' Leopold rendjének nagyke- . 
resztjével megtiszteltetett. 

. A' He ssen i Nagy Hcrlzegségbcli 
Rendeknek idei Gyűlése Dormstad . tr 
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ban magánali' a' Nagy Herlzegnek sze
mélyes Elölülése alatt Nov. 5-kán meg
nyittatott. — A' Rendek első Házának 
Elölülője Gróf S o l m s - L a u b a c h , az 
Alsó HáznakTitkosTanálsos S c h e n k Úr. 

A? közelebb említett gyilkos megtá-
madlatása a' szerentsétlen H a u s e r Gás
párnak Norimbergában, a' mint újab
ban leírják,' így történt; Hauser lakik 
a1 Tanítójánál, ugyan azon házban, a' 
mellyben hajdan- a' H e r m á n nevét vi
selő Intézet volt. Oct. 17-kén a' Tanító
ja elment onnéthazúl, a' többi lakosai 
is a' háznak mind kimentek, mivel Vá
sáros nap volt. Délben 11 és 12 óra kö
zött tsenget valaki az ajtónál. Hauser le 
megy, hogy kinyissa az ajtót. De mikor 
a* folyosóra kiakarna menni, j ö szem-^ 
közt néki egy ember, rettenetesen reá
ordítván, és egy éles vágó-késsel a\ nya
kához tsap. A' tsapás, Hauser lebukván, 
nem a' nyakát, hanem a' fejét érte és 
agya tsontját betörte. H a u s e r rikoltott, 
Ts földre esett. A 'gyi lkos , hihetően fél
vén, hogy emberek jöneka' sikoltás hal
lására, hirtelen eltávozik. Hauser legkö^ 
zelébb érvén a' pintze ajtaját* oda le? 
mász és egy szegletbe félelmesen meg
vonja magát. Haza jövéh a' házi embe
rek , mindenütt keresik, míg nem vég
re a' pintzében megtalálják. Mikor on
nan felfelé hoznák, könyörgött nékik 
H a u s e r , hogy tsak a' tömlötzébe visz
sza ne Yigyék. Későbben midőn Valamen
nyire magához tért, leírta', gyilkosát egé
szen, azzal a' hozzátétellel, hogy szava 
nagyon hasonlított azéhoz, a' ki ötet 
Norimbergába] hozta. 

B u r k u s Q r s g á g . 

r B e r l i n , Nov. 5-dikén. (a' Burkus 
Újságból) Minekutánna az Ö Fgétöl a' 
Királytól ajánlott Á g e n d á n a k egész 

Berlinben lelt elfogadtatása által, a' két 
Evangyélika Egyházaknál mind az Iste
ni tisztelet tartás rendjére, mind min-
den más Egyházi tisztifoglalatosságokra 
nézve, a' külömbözésnek minden nyoma 
eltűnt a' Reformátusok és Augsburgi Gon-: 
fessiojuk között , és az U n i ó , ha a' va-'* 
lóságot tekintjük , tökélletesen véghez 
ment; hogy annakokáért most már min
den külső, jelentés nélkül való szertar
tások , a ? F o r m a l i t á s o k is , mellyek 
által a' külömbözés még feltartatni lát
szik, ; elhárittassanak: tehát az Egyházi 
Ministerium, és a' Berlini két Ca' Jeru-
s a l e m i , és az Ú j ) Templomoknak E-
löljárói, Oct. 50-kán költ Nyomtatott 
írás által forma szerént meghívták mind 
a' két Egyházbeli Kösségeknek tagjait az 
Egyesülésre ezen utóbbi tekintetben is-
a' szerént, a' mint annak módja megké-
szittetett. Azombana' két Községnek ezen 
E g y e s ü l é s é v e l k e z d ő d n i f o g egy
szersmind egy K ü l ö n - v á l á s is , de a' 
melly nem (a' már többé meg nem lé
vő) Vallástételbeli külömbségen épül, 
hanem egyedül és tsupán a' L ' o c a l i -
tas t illeti; mellynek következéséül, jö
vendőben mindeniknek a' nevezeit kel 
templomok közzűl , külön légyen tu
lajdon Községe, külön légyenek Papjai, 
templomszolgái 's a' t. Egyszersmind az 
U n i ó idvességes munkájának előmozdí
tására , azt tselekszik, hogy mindenik 
templomhoz egy eredetiképpen Refor
mátus, és egy eredetiképpen Augsbur
gi Vallástételt tartó Pap fog rendeltet
ni , nevezetesen: a' Jerusalem tempó
méhoz G r u n o v és D e i b e l Urak, az 
új templomhoz pedig M ó r a t és Hofi
b a ch Urak; de azomban tellyes szabad
ságában fog állani a' két Község akar-
melly tagjának, minden Papi foglalatos-
ságokra, kivétel nélkül, p. o. kereszté-
" ' , esketésre. Úrvatsora adásra, V át

oktatásra's a ' t . , a' két Templom
lésre 
lásos 



nak négy Papjai közzűl akármöllyiket 
tetszése szerént választani, — A' fennt-
cmh'tett Nyomtatott írásnak végén em* 
lékezet vagyon több hasznos következé
sekről , mellyek ezen ? tzélba vett líj Ren
delésből a' két Község tagjaira származ
ni fognak, nevezetesen, hogy ők azt 
a1 Prédikátort, a'kit Iegörömesfebb hall* 
gátnak, mindég ugyan azon templom
ban találjak; hogy a' Papi széki Oktatá
sok jobb egybéfüggésbe hozatfathatnak, 
mint sem eddig lehetett, a' miatt, hogy! 
azokat mindenkor két, egymástól mesz* 
sze eső templomokban és más más Gyü
lekezet előtt kellett elmondani; továbbá^-
hogy közönségesebb lesz a' törekedés a* 
templomszékek vételére, mint eddig ,"a* 
midőn senkiről sem lehete feltenni, hogy 
két templomnak fizet szék-bért, tsak 
hogy az egyik templomból a' másikba 
által menő Papot hallhassa. 

Azok, a' kik a' Kösség tagjai köz
zűl ezen új Rendelésnek hasznos voltát 
nem látnák által, nehézségeiket jelen* 
tsék az Egyházi Elöljáróságnál, melly 
azoknak meghallgatására kész lészen, 
de nem későbben, mint a' f, H..köze
péig, hogy *az U n i ó és a' S e p a r a t i o 
Ca' mennyiben t. i. az eddig mind a' 4 
Prédikátorokra, mind a' Községre néz
ve , k ö z ö s és egyes templomok külön 
választatnak) Új Esztendővel béállhosson, 

F r a n t z i a O r s z á g , 

P a r i s Nov. 5-ikán. A' Politzia Fő
tisztje M a n g i n Ur Status Tanálsossá 
kineveztetett. — B e r r y Hertzegné, a' 
ki a' Nápolyi Királynak eleibe G r e n o -
b l é b e elutazott, Oct. 2G-kán a' neve
zett városba megérkezett, és F r a n c i s 
c o de P a u l a Spanyol Infans, — a' 
ki Hitvesével együtt hasonló szándékkal 
Frantzia Országba kijött — ott találta. 

CŐ Fge a' Nápolyi Király Ocl. 31-kcra 
• váratta tik Gr e n o b l e be.) 

A' C ő n s t i t u t i o n n e l Nov. oká
r ó l , köz l i ' E yn a r d Úrnak hozzája, 
mint Újságíróhoz intézett következő le
velét: „Páris^ Nov. 1 napj. 1829. —-
Uram! Minekutánna a' GÖnsJt i tut ion-
rielben, és más Journalokban is szó
volt egy bizonyos dologról, mellyet én 
jobb szerettem volna ha szóra nem jött 
volna 2 (L. M. K. 58 Szám.) Kötelessé
gemnek látom a' dolgot a? maga egysze
rűségében előadni. —- Az igaz, hogy 

Görög Országi Igazgatószéktöl meg-
ide, hogy 

en a 
hatalmaztatva azért jöttem 
1,500,000 Franknyi segedelmet kérjek 
amaz Országnak számára,' mellyet én. 
úgy akartam felvenni, mint előre adott 
pénzt arra a' Költsönre, mellynek kitsi-
nálását Frantzia és Orosz Országok meg
ígérték; igaz, hogy az én kérésem nem 

hosv én ekkor »gy ,en 
ajánlottam-á' Summa félének elöreadását, 
ha a' Frantzia Ministerium a' másik fe
lét mellé adni akarná; igaz, hogy a'do
log a'Ministeri Tanátsban felforgott, és 
fájdalom, meg nem adattatott: de az 

'IlO£ az Országlószék megta-
Segítség-gadta volna Görög Országtól a: 

pénznek további küldését. —- A' Finantz 
Minister, a' ki az én ajánlásaimat tel
lyes jósággal kihallgatta, a'Kabinét Gyű
lés végével tudtomra adta „hogy kéré
semmel e b b e n a' p i l l a n t á s ban nem 
foglalatoskodhatnak" ~ - Bár melly főbb
re verő volt légyen is ez a' jclentésreám 
nézve, bízom azonközben állandóan ben
ne, hogy a' ségilség tsak elhalasztatott. 
De ez a' bizodalom és reménység f Gö
rög Országnak mostani kritikus állapot-
jában, gondoskodásomnak eleget nem 
tehetett. Az a' sürgető mód, mellyel az 
Elölülő (Gróf Capodistrias) hozzám írt, 
és a' szívnek ékesen szóllása, mellyel le
festette a' Görög, Országot fcnycgelö ve-



sxedelmehet ,-."lia hirtelen pénz-segítség 
nem küldetik , arra - bírtak- engemet,' 
hogy ezen szerentsétlen Országnak meg
mentésére, líj erőlködést próbálnék. El
határoztam azért, hogy magam egyedül 
tenném azt, a' mit e b b e n a' p i l l a n 
t á sban sem Frantzia Országtól, sems 

az Orosz Követségtől meg nem nyerhet
tem. — Megkértem a'Tengeri-Minislert 
azért a' kedvezésért, hogy adna Dispo--
sitiom alá egy Királyi hadi hajót, melly 
Görög Országba] pénzt vinne. O Exczá-
ja a' legjobb indulattal fogadta kérése-' 
met, és kiadta az illendő parantsolalo-
kat, hogy 0 Fgének egy sebes evezésü 
hajója rendelésem alá állittassék. — El
küldöttem e'szerént hétszáz ezer Fran
kot kész pénzben T o u l o n b a , melly 
summa Nov. 2 dikán fog onnét tovább
indulni , és Nov. 10 ikére vagy 12 kére 
Görög Országba elérkezni. Ez a' kül
dés elég lesz a\ legsürgetőbb szükségek-. 
re , és azon belső felfordulásoknak meg-
akadályoztatására, mellyektöl az Elöl
ülő fél, ha semmi pénzel nem segítte-
tik. — Későbben, a1 Frantzia Király is* 

1 mét ki fogja terjeszteni segedelméttel-
lyesen megvagyok róla győződve, arra 

.a' boldogtalan Nemzetre, mellyel eddig 
olly nemes szívvel gyámolított. Adta is 
már ez a' nagylelkű Monarcha újabb 
bizonyságát kegyes jó indulatjának, el
végezvén , hogy a' Görög Országba ha
za küldött..Árvák *) a' Gróf Capodistri-
ástól A e g i n á b a n állított Intézetben, 
az O Felsége költségén neveltessenek..— 

*) Ezek a-z Árvák ,' kikről itt szó vagyon , 
azok a' Görög gyermekek és ifjak, kik• 
Frantzia Király költségén a' rabságból 

1 Egyiptomban kiváltatván, a' mult Hónap
ban M a r se il 1 ebe érkeztek , dé onnan 
ismét; le sem szállvánia* Hajókról, hazá-
jokba Görög Országba vitettek. ' v 

Bár mint üssön ki Görög Országnak j ö 
vendő sorsa, „úgy hiszem, hogy ezen sze
rentsétíen Országnak és a' benne valaha, 
uralkodni fogó Fejedelemnek, szolgála
tot tettem ezen Pénz segítségnek adásá
v a l , melly a' mint reménylem' meg
fogja akadályoztatni, állapotjának l í j , 
's az emberiséget szomorító háborúsá
gokba való keveredését. Fogadja az Ur 
's a' t. J. G. E y n a r d." 

A' bankrotált Kereskedő Házaknak 
száma Parisban , 1827-ben 430-ra, 1828-
ban pedig 469-re megy. 

M a r s e i 1 1 é be 34 ifjú Arabsok ér
keztek Egyiptomból, kiket a' Vice Ki
rály küld tanulni Frantzia Országba. Mi
helyt kiállják a' Q u a r a n t a i n t , men-; 

nek Parisba. 

O r o s z O r s z á g . 

O d e i s a ' O c t . 50 kán. Status Taná-
tsos P.'u te n ie ff Sz. Pétervárából teg
napelőtt id.e érkezett, a' Béke Kötésnek 
Raliíicatióját viszi az Orosz Főhadiszál
lásra, ós onnét megy Konstántzinápoly-
ba Kövelségvivönek. •— Gróf O r l o f f , 
egyik a' Béke-alkudozók közzűl , hason
lóan Konsántzinápolyba mégyen vala-
melly rendkívül való "követségbén. Min
den tagjai az Orosz Követségnek a' fé
nyes Portánál, parantsolatot vettek, hogy 
haladék nélkül - i - kíki a' maga helyére 
—menjenek. — A' hadi foglyul itt lévő 
Török lisztek, nevezetesen a' S z i i i s -
t r i a i , 's az A h i o l i Basa és a' Duna 
Szeraszkírja készülnek Török Országba 
viszszaterni. J u s s u f Basa 

(Várnából) 
nem haza, hanem 'Egyiptomba, szándé
kozik, menni a' Vice Királyhoz M é h e 
m e t - A l i h o z , a.' lű hajdan az ö Aty
jának , a' S e r e s i Basának, szolgalat
jában állott. •—'•A': Pestis, fájdalom! is
mét kiütött nálunk,, még pedig a'város 
közepén a' 'Sidók között. Ezen szomorú 



történet, a1' kereskedést, melly már éled
ni kezdett a* Béké megkészűlésével, 
megint rendellenségbe ésszűnésbe ejti. 
H' miatt a' város Oct. 28.kán ismét elre-
keszlctctl. • • • " 

G ö r ö g O r s z á g . • * 

• ' N a v a r i n , Oct. 8 bán. (Egy-Fran-
tzia Tiszt levele, a ' C o u r r r i e r Fran-" 
ca i sból véve) „Admirális B i . gny a' f. 
H. 2 dikán idejött, és minekutánna Gen. 
S ch 'ne id é r r e l értekezett volna, 4-

« dikben odább vitorlázott A e gi n a és 
S m y r n a felé. .Az ö megjelenésé itten 
nagy örömöt okozott,' reménységet tá
masztván bennünk, hogy valahára en
nek a'mi kisdedsérégetskéhknek, (melly 
a' Móreai Várakban tanyázik) sorsát és 
rendeltetését meg fogjuk hallani. Né
mellyel! azt hiszik, hogy mi az Attikai 
és Livádiai váraknak elfoglalására,mint
hogy azok a' Mart. 22 iki Protokollum 
szerént Görög Országba bele fognak es
ni , lennénk elszánva. Ez által ki lenne 
kerülve a' két Nemzet katonáinak (a' 
Törököknek és Görögöknek) öszve ta
lálkozások. A'Frantzia zászló, ama vá
raknak kőfalain kifüggesztelve lobogván, 
á' Lakosságnak bátorságot szerezne, és 
a' reánk bízott béke követséget hozzánk 
illendő módon befejezné * ) . Kitavaszol-
ván, A1 gi r b a fogunkküldeltetni, melly-
nek fegyveres megtámadása Frantzia Or
szágnál, elvégeztetve lenni látszik; mi 
lennénk az Első-Sereg, és a' mi katonáink , 

* miht a' kik már hozzá varinak szok-
?va a' Keletnek Climájához , lennének 
?a'- Bárbarusok ellen nienendö Tábornak 
eleje <java)i — Az Adhűrális -elmehete--

*) A' mi levelezőnk még akitor nem tud
hatta hogy a' Frantzia katonaságnak Mo-

' reáhóTvald haza jövetelére az , ürszágló-. 
- szék kiadta a' parantsolalokat. (Jegyz. a' 

Cour r , Fxanc.) .> • ' 

le ulán való napon beláttuk a' tengeren 
a' T r i d e n t Lineahajót, mellyel Admi
rális R o s a m e l Öct. C-dikán Kikötőnk
be vasmatskára szállott. Véle együtt jöt
tek a' L o i r e t Brigg' Tehedószból, és 
az A ven tn re Máltából. Ezen Hajók
nak idéérkezése líj életet öntött Na va
rinba, melly darab idő olta igen szo
morú hely, nem tsak a' Vendég hajók
nak megritkulása miatt, hanem a' roszsz 
egesség miatt is a' várban. Valóban sok 
bajtársainkat kell gyászolnunk.. . . . Ke
vesebb a' beteg M ó dónban , K ó r ón
ban pedig egy sints. Ez 
sébb hely Messéniában. — 
tünk'levéleket a' Görög-

a' legegésségc-
— Tegnap vfcf-

Országot bé-
lítazótudományos Biztosságnak tagjaitól. 
Bory de St. Vincer i ' t és D é s p r e a u x 
Urak, (kik ketten a' Szigeteket járják 
rendre) Naxűsbari és A n t i p á r o s 
ban igen szép, Jupiternek szentelt Grof-
tát láttak. Megnézték a' M i i ö si kénkö
ves barlangot is, mellyröl B o r y Urázt 
h i sz i -hogy egy nem sokára kifakadó 
Vulkánnak a' tsírája. S a n t o r in szige
tében is, a' mint ez a' Tudós vélekedik, 
attól lehet tartani, hogy rövid idő alatt 
egy tij Tűz-okádó hegy fogja magát ki
ütni. —- A' mi a' Görög tábort illeti, 
1000 embert M e g a r á b a rendelt a 'Gö
rög Vezér Athénének szemmel tartására. 

Közönséges A' Görö? Országi , .. , - , _ _ Uj-
ság Oct. 15-dikén egy hivatalos Jelenté
sét közli Y p s i l a n t i Demeter Generá
lisnak-, mellyet ez Sept. 28-kán Görög 
Ország Pracsidenséhcz küldött a' K o t ti
ni a la i táborból. Ennek értelme ez: Egy 
Török sereg, melly 7000 részszerént 
rendes katonaságból, részszcrénl felfegy-
verkeztetett föld népéből állott', több 
ízben keményen megtámadta Petránál 
(a' Thebéböl Maziba vivő líton) a' ne
vezett Generálisnak ott bésántzólt sere
gét, de, nagy veszteségével a' Törökök
nek, viszszavereltck. A' Görögök látva* 

V 
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hogy az ellenség minden rend nélkül 
nyakra főre futásnak eredett, űzőbe vet
ték azt; úgy hogy a' vezéreik kenteié
nek voltak az egyes helyek őrizeteit is, 
mellyeket Livádiában találtak magokhoz 
kaptsolni, 's végre a' Görögökkel Kapi-
tulatzióra lépni. E' szerént arra kötelez
ték magokat a1 két Török vezérek O.t z a k 
A g a , és A s l a n Bei , hogy Thessáliába 
viszsza mennék és Livádiábol egészen ki
takarodnak. Az Aeginar Újság ezen Ka-
pitulatzió pontjait kiadván azt jegyzi 
meg, hogy ezen egyezés-a' Törökökre 
nézve felettébb való nyereség volt, kü-
lömben vagy fegyver által, vagy éhség 
miatt mindnyájan elvesztek volna. 

M a g y a r O r s z á g . 

Ts. Ns. Krassó Vármegyének Tiszt
újító Széke Oct. 28-dikán tartatott L ú 
g o s o n Méltos. Soborsini Báró F ö r r a y 
András Ts. K. Kamarás Urnákl, mint 
ezen Ns Megye Fö Ispányi Administrá-
torának.elölülésé a*att, mellyberi a?Tiszt
viselő Urak választása e' szerértt ment 
véghez:. Első AMspány Honorisl: L o v -
resntsi ts Ignátz; Második AMspány?, 
Keresztesi F r u m m e r Jó'sef Urak. Fö 

szedő Keresz tes rFrummer Antal, Al-
Adószedök S z u l l ó Jó'sef, L é v a y An
tal, C z o m p ó Mihály Urak. Levéltár-

. nok M a r s o v s z k y István; Számvevő 
B a l o g h Ferenlz Urak. — Lugosi Já
rásban : Fö Sz. Bíró Jak ab ffy Kristóf, 
A lSz . B. J u n k o v i t s Elek, és Furlo* 
ki P a l i k u t s e v n y i Péter Urak. —-
Kápolnási Járásban: Fö Sz. Bíró Zsenai. 
M a r k o v i t s Jó'sef, Al-Sz. Bíró Jan-. 
t só Jó'sef Urak. ;— Bultsi Járásban: Fö, 
Sz. Bíró P o d r á c z k y Károly, Al Sz. 
B. P a u s z István Urak. — Brassói Já
rásban : Fö Sz. B. M o t u s Zsigmond, 
Al-Sz. Biró Viszághi M i l á n k o v i c s 
György , és Szubolitzai K i s János Urak. 
— O.raviczai Járásban : Fö Sz. B. Ilanz-
likfalvai V a g y o n Imre, Al-Sz. B. Mar-' 
s o v s z k y L á s z l ó Urak. — A' többiTiszt-
viselő Urak hivatalaikban megerősít
tettek. 

Jegyző T ó t h Mihály Ú r ; első Al-Jegy-
zö K o.v'á t s Károly, második M a k k a y 
Sándor , tiszteletbeli A s b o t H Móricz 
Urak. Fö-Ügyész P a p h á z y Gjrörgy, 
Al-Ügyész M o y s Antal Urak. FŐ Adó-

\, A' Gabonának ára; Po'sohyi mérő szerént, 

,: Tiszta Búza : r Kétszerest R o z s : 
Posonb., Nov. 6-kán 5 f. — kr. 4 f. — kr. 5 f. 48 kr. 
Sopronb. Nov. 6-kán 6 f. 15 kr. 4 f. 30 kr. 4 f. 24 kr. 
Mosonbah, Nov. 7-kén 5 f. 12 kr. 4 f. — kr . 3 f. 45 kr. 
Zágrábban Nov. 7-kén 6 f. 15 kr. 4 f .50kr . 4f.— kr. 

A 'pénz folyamát November 12-dikén; 
közép árr: 

A'Státus' 5p. Centes Obligátzióji 102 ifi 
Az 1820-béli sorsosok, >• —-r-
Az 1821-béli hasonlók, 1 5 2 ; 
Bétsvárosa 2 1/2 p. Centes Bankó Obli

gátzióji, 58 1/2 for. keitek, mind Conv. 
A' Bank-Aktziák keltek 1228 : for-ton, 

Conv. Pénzben. ; (. 

B é t s b e n ma reggel Felé elkezdett 
havazni és délelőtt folyvást esett a' hó. 

Váltó Tzédulában." 1 

> Árpa: . Z a b : Kuköritza. 
2 f. 51 kr. 2 f. 12 kr, 2 f. 15 kr. 
3f . 18 kr. 2 f . 30k r . 
2 f . 3 0 k r . 2 f . — k r . 
2 f . 4 5 k r . 2 f . 5 0 k r . 

4 (,&-
3 f. 48 la*. 
4 f .— l«v 
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L N y o m t a t ó Haykul Antal. (Obcre Backer - Strasse Wro. 752.) ~ 


